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M MOUNT ADAPTER 

図1/Figure 1
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図2/Figure 2

図3/Figure 3

The X-Pro1
From fi rmware version 1.1, the X-Pro1 off ers image processing 

tailored specifi cally to M mount lenses attached using this adapter. 

Users of earlier versions can download the latest fi rmware from 

http://www.fujifilm.com/support/digital_cameras/software/#firmware 

(if you do not have access to a computer, support is available from 

the local distributor listed in the “FUJIFILM Worldwide Network” 

material provided with your camera).

Notes on use
• The adapter increases the eff ective focal length of the lens by about 

1.5× (35 mm format equivalent); for example, a focal length of 

50 mm increases to 75 mm.

• The focus distance displayed by the lens may diff er from the actual 

focus distance.

• Do not attempt to use this product with incompatible lenses or 

with other mount adapters. Failure to observe this precaution could 

result in product malfunction or in damage to the camera, adapter, 

or lens. Damage caused by ignoring this warning is not covered 

under warranty.

• Do not drop or subject to strong physical shocks.

• Do not retract extendable lenses while they are mounted on the 

camera body.

• Keep the signal contacts clean.

Specifi cations
Dimensions:  ø 59 mm (2.3 in.) × L 14.7 mm (0.6 in.)

Weight:  Approx. 65 g (2.3 oz.)

The Function Button
Pressing the function button displays image processing options. 

More information is available at http://www.fujifilm.com/products/
digital_cameras/accessories/

The Gauge
The gauge is used to determine whether an M mount lens can be 

used with the adapter. Refer to Figure 1 for the parts of the gauge.

1 Use part A to determine the diameter of the rear lens element 

as shown in Figure 2. The lens can not be used if the diameter is 

greater than the width of part A.

2 Rotate the lens focus ring to infi nity and use part B to determine 

how far the rear lens element projects from the back of the lens 

as shown in Figure 3. The lens can not be used if the rear lens 

element contacts part B.

Note: The gauge is intended as a guide only. Do not apply force to 

lens elements or the lens body. Failure to observe this precaution 

could damage the lens.

Information on supported lenses is available at http://www.fujifilm.com/
products/digital_cameras/accessories/

U.K. Importer:

FUJIFILM UK Ltd.

Fujifilm House, Whitbread Way, Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE, 

United Kingdom

EU Importer:

FUJIFILM Germany GmbH

Balcke-Dürr-Allee 6, 40882 Ratingen, Germany

Support & Safety Notes
product.safety.eu@fujifilm.com
https://www.fujifilm.com/de/de/consumer/support

日本語BL01743-103BL01743-103

X-Pro1をお使いのお客様へ
• このマウントアダプターを使用してMマウントレンズで撮
影する場合、X-Pro1本体で使用レンズの画質の補正などを
行うことが可能となります。その際、カメラのファームウェ
アはVer1.1 以降である必要がありますので、お手持ちの
カメラのバージョンをご確認ください。
• ご使用のファームウェアのバージョンの確認方法やアップ
デート方法は以下のホームページをご覧下さい。
 http://fujifilm.jp/support/digitalcamera/download/
finepix/xpro1.html
パソコンをお持ちでない方は、カメラの使用説明書に記載の
サポートセンターにお問い合わせ下さい。

お手入れと取り扱い上のご注意
• 使用するレンズの焦点距離は35ｍｍフイルム換算で約1.5
倍になります（50ｍｍレンズを使用した場合は、75ｍｍ
レンズ相当になります）。
• お使いのレンズによっては、レンズの距離表示と実際にピ
ントの合う距離が多少ずれる場合があります。
• 対応レンズ以外のレンズを無理に装着すると破損する恐れ
があるため、ご使用にならないでください。
• 本製品と他のマウントアダプターを連結させて使用した場
合、カメラ /レンズ /マウントアダプターの破損、故障に
対する保証はしておりませんのでご了承下さい。
• 落下や強い衝撃を与えないで下さい。
• 沈胴式レンズを使用する場合はカメラボディーに装着した
ままレンズを沈胴させないでください。
• レンズ信号接点は汚さないようにご注意下さい。

主な仕様
外形寸法：Φ 59 mm×14.7 mm
質量 ：約65 g

ファンクションボタンについて
ファンクションボタンを押すと画質補正についてのメニュー
がご利用できます。
補正内容については以下のホームページをご覧下さい。
 http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/
accessories/index.html

チェックゲージの使い方
チェックゲージを使用して、お手持ちのMマウントレンズが
装着可能かを確認することができます。
1 図 2のように付属のゲージのAの部分を使用して、お手持
ちのレンズの後玉部分の直径を確認してください。Aの幅
に収まらないものは装着できません。

2 レンズのピントリングを無限遠にセットし、図3のように
付属のゲージのＢの部分を使用して、レンズ後玉の飛び出
し量を確認してください。レンズ最後端がゲージＢに接触
する場合は使用出来ません。

※ チェックゲージを使用する際、ガラス面に強く当てたり、無理に押
し込んでレンズを傷つけない様ご注意ください。

※ チェックゲージは目安です。

対応レンズの最新情報は、以下のホームページをご覧下さい。
 http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/
accessories/index.html

ENGLISHENGLISH
Parts of the adapter (Figure 1)
q Release button

w Lens mount index

e Camera mount index

r Lens signal contacts

t Function button

y Rear lens cap

u Gauge

Be sure to read these notes before use
• While every care has been taken to ensure that this product is safe, 

read the instructions provided below to ensure that you use the 

product correctly.

• After reading these instructions, be sure to keep them handy for 

future reference.

The icons shown below are used in this document to indicate the 

severity of the injury or damage that can result if the information 

indicated by the icon is ignored and the product is used incorrectly 

as a result.

WARNINGWARNING

This icon indicates that death or serious injury can result 

if the information is ignored.

CAUTIONCAUTION

This icon indicates that personal injury or material 

damage can result if the information is ignored.

The icons shown below are used to indicate the nature of the 

instructions which are to be observed.

Triangular icons tell you that this information requires 

attention (“Important”).

Circular icons with a diagonal bar tell you that the action 

indicated is prohibited (“Prohibited”).

Filled circles with an exclamation mark indicate an action 

that must be performed (“Required”).

 WARNING WARNING

Do not view the sun through the lens or camera viewfi nders. Failure 

to observe this precaution can cause permanent visual 

impairment.

Do not 
disassemble

Do not disassemble (do not open the case). Failure to observe this 

precaution can cause fi re, electric shock, or injury due to 

product malfunction.

 CAUTION CAUTION

Do not use or store in locations that are exposed to oil fumes, steam, 

high humidity, or dust. Failure to observe this precaution can 

cause fi re or electric shock.

Do not leave in direct sunlight or in locations subject to very high 

temperatures, such as in a closed vehicle on a sunny day. Failure to 

observe this precaution can cause fi re.

Keep out of the reach of small children. This product could cause 

injury in the hands of a child.

When the product is not in use, replace the lens caps and store out of direct 

sunlight. Sunlight focused by the lens can cause fi re or burns.

Do not touch the threads at the front or rear of the lens. The edges 

could cause injury.

Cease use if the lens is damaged. Broken edges could cause 

injury.

Attaching the adapter

1 Mount the adapter on the camera.
Keeping the camera mount index on the adapter aligned with 

the mount index on the camera body, place the adapter on the 

camera and rotate it clockwise until it clicks into place.

2 Attach a lens.
Keeping the mount index on the lens aligned with the lens mount 

index on the adapter, place the lens on the adapter and rotate it 

clockwise until it clicks into place.

Removing the adapter

1 Remove the lens.
Keeping the release button pressed to (a) in Figure 1, rotate the 

lens counterclockwise.

2 Remove the adapter.
Pressing the camera lens release button, rotate the adapter 

counterclockwise.

各部名称（図１）
qマウント解除レバー
wレンズマウント指標
eカメラマウント指標
rレンズ信号接点
tファンクションボタン
yレンズリアキャップ
uチェックゲージ

安全にご使用いただくために
• 以下の内容をよくお読みの上、正しくご使用ください。
• お読みになったあとで、いつでも見られるところに必ず保
管してください。

表示内容を無視して誤った使い方をしたときに生じる危害や障害の
程度を次の表示で説明しています。

警告警告
この表示の欄は「死亡または重傷などを負う可能性が
想定される」内容です。

注意注意
この表示の欄は「障害を負う可能性または物的損害の
みが発生する可能性が想定される」内容です。

お守りいただく内容の種類を次の絵表示で説明しています。
このような絵表示は、気をつけていただきたい「注意喚起」内
容です。

このような絵表示は、してはいけない「禁止」内容です。

このような絵表示は、必ず実行していただく「強制」内容です。

 警告警告
レンズまたはカメラで直接太陽をみない。
失明や視力障害になる恐れがあります。

分解禁止

分解や改造は絶対にしない（ケースは絶対に開けない）。
火災・感電の原因になります。
また、異常動作を起こしてケガの原因になります。

 注意注意
油煙、湯気、湿気、ほこりなどが多い場所に置かない。
火災・感電の原因になることがあります。
異常な高温になる場所に置かない。
窓を閉めきった自動車の中や、直射日光が当たる場所に置か
ないでください。
火災の原因になることがあります。
小さいお子様の手の届くところに置かない。
けがの原因になることがあります。
使用しない時は、レンズにキャップをつけ、太陽光のあたら
ない場所に保管する。
そのまま放置すると、太陽光が焦点を結び、火災などの原因
になることがあります。
レンズ前後のネジ部に触れない。
エッジでケガをすることがあります。
落下などで破損した場合には使用しない。
エッジでケガをすることがあります。

マウントアダプターの取り付け方
1 カメラボディーに取り付ける
カメラボディーのレンズ取り付け指標と、本製品のカメラ
マウント指標を合わせて、時計回りにカチっと音がするま
で回転させてください。

2 レンズをアダプターに取り付ける
レンズの取り付け指標と、本製品のレンズマウント指標を
合わせて、時計回りにカチっと音がするまで回転させてく
ださい。

マウントアダプターの取り外し方
1 レンズからアダプターを取り外す
本製品のマウント解除レバーを図１の aの方向に押しなが
ら、レンズを反時計回りに回転させてください。

2 カメラボディーからアダプターを取り外す
カメラ側のレンズ着脱ボタンを押しながら、アダプターを
反時計回りに回転させてください。

http://fujifilm.jp/support/digitalcamera/download/finepix/xpro1.html
http://fujifilm.jp/support/digitalcamera/download/finepix/xpro1.html
http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/accessories/index.html
http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/accessories/index.html
http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/accessories/index.html
http://fujifilm.jp/personal/digitalcamera/accessories/index.html
http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/
http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/
http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/
http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/
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Figure 2/Abbildung 2

Figure 3/Abbildung 3

Befestigung des Adapters

1 Montieren Sie den Adapter an die Kamera.
Halten Sie den Kameraanschluss-Index am Adapter angepasst an 

den Anschluss-Index des Kameragehäuses, platzieren Sie dann 

den Adapter auf die Kamera und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn 

bis er hörbar einrastet.

2 Befestigen Sie ein Objektiv.
Halten Sie den Anschluss-Index am Objektiv angepasst an den 

Objektivanschluss-Index am Adapter, platzieren Sie dann das 

Objektiv auf den Adapter und drehen Sie es im Uhrzeigersinn bis 

es hörbar einrastet.

Abnehmen des Adapters

1 Entfernen Sie das Objektiv.
Den Entriegelungsknopf in Richtung (a) in Abbildung 1 gedrückt 

haltend, drehen Sie das Objektiv gegen den Uhrzeigersinn.

2 Entfernen Sie den Adapter.
Den Entriegelungsknopf des Kameraobjektivs drückend, drehen 

Sie den Adapter gegen den Uhrzeigersinn.

Das X-Pro1
Ab Firmware-Version 1.1 bietet X-Pro1 Bildverarbeitung an, speziell 

zugeschnitten auf befestigte M-Objektivanschlüsse bei Nutzung 

dieses Adapters.Benutzer von älteren Versionen können die neueste 

Firmware downloaden unter http://www.fujifilm.com/support/digital_
cameras/software/#firmware (wenn Sie keinen Zugang zu einem 

Computer haben, fi nden Sie Unterstützung beim lokalen Vertreiber 

aufgelistet in den “FUJIFILM Worldwide Network”-Unterlagen, die mit 

Ihrer Kamera mitgeliefert wurden).

Hinweise zur Nutzung
• Der Adapter erhöht die eff ektive Brennweite des Objektivs um ca. 

1,5× (entspricht 35-mm-Format); zum Beispiel, eine Brennweite von 

50 mm wird auf 75 mm erhöht.

• Der vom Objektiv angezeigte Fokusabstand kann sich vom 

tatsächlichen Fokusabstand unterscheiden.

• Versuchen Sie nicht dieses Produkt mit inkompatiblen Objektiven 

oder anderen Adapteranschlüssen zu verwenden. Eine Missachtung 

dieser Vorsichtsmaßnahme kann zu einer Fehlfunktion des 

Produkts oder zu Schäden an der Kamera, des Adapters oder 

Objektivs führen. Der durch Nichtbeachtung dieses Warnhinweises 

entstandene Schaden, ist nicht durch Garantie abgedeckt.

• Nicht fallen lassen oder starken Erschütterungen aussetzen. 

• Ziehen Sie erweiterbare Objektive nicht zurück während sie am 

Kameragehäuse befestigt sind.

• Halten Sie die Signalkontakte sauber.

Technische Daten
Abmessungen: ø 59 mm × L 14,7 mm

Gewicht: Ungefähr 65 g

Die Funktionstaste
Durch Drücken der Funktionstaste werden 

Bildverarbeitungsoptionen angezeigt. Weitere Informationen 

fi nden Sie unter http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/
accessories/

Das Messgerät
Das Messgerät wird verwendet, um zu bestimmen, ob ein 

M-Objektivanschluss mit dem Adapter verwendet werden kann. 

Siehe Abbildung 1 für Teile des Messgeräts.

1 Nutzen Sie Teil A zur Bestimmung des Durchmessers des hinteren 

Objektivelements, wie in Abbildung 2 gezeigt. Das Objektiv kann 

nicht verwendet werden, wenn der Durchmesser größer ist als die 

Breite des Teils A.

2 Drehen Sie den Fokusring des Objektivs in Unendlich-Einstellung 

und nutzen Sie Teil B, um zu bestimmen, wie weit das hintere 

Objektivelement von der Rückseite des Objektivs übersteht, wie in 

Abbildung 3 gezeigt. Das Objektiv kann nicht verwendet werden, 

wenn das hintere Objektivelement Teil B berührt.

Hinweis: Das Messgerät dient nur als Leitfaden. Wenden Sie keine 

Gewalt auf den Objektivanschluss oder das Objektivgehäuse an. 

Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme kann das Objektiv 

beschädigen.

Informationen über unterstützte Objektive sind erhältlich unter  

http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/

Fixation de l’adaptateur

1 Fixez l’adaptateur sur l’appareil photo.
Alignez le repère de montage de l’appareil photo situé sur 

l’adaptateur avec le repère de montage situé sur le boîtier de 

l’appareil photo. Positionnez ensuite l’adaptateur sur l’appareil 

photo et tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 

ce qu’il s’emboîte.

2 Fixez un objectif.
Alignez le repère de montage situé sur l’objectif avec le repère de 

montage de l’objectif situé sur l’adaptateur. Positionnez ensuite 

l’objectif sur l’adaptateur et tournez-le dans le sens des aiguilles 

d’une montre jusqu’à ce qu’il s’emboîte.

Retrait de l’adaptateur

1 Retirez l’objectif.
Maintenez le bouton de déverrouillage sur (a), comme illustré dans 

la fi gure 1, et tournez l’objectif dans le sens inverse des aiguilles 

d’une montre.

2 Retirez l’adaptateur.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’objectif, situé sur 

l’appareil photo, et tournez l’adaptateur dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre.

X-Pro1
À partir de la version de fi rmware 1.1, le X-Pro1 off re un traitement 

d’image spécialement adapté aux objectifs à monture M fi xés à l’aide 

de cet adaptateur. Les utilisateurs des versions antérieures peuvent 

télécharger le dernier fi rmware depuis http://www.fujifilm.com/
support/digital_cameras/software/#firmware (si vous n’avez pas accès 

à un ordinateur, demandez de l’aide auprès de votre distributeur local 

indiqué dans le document « FUJIFILM Worldwide Network » fourni 

avec votre appareil photo).  

Remarques relatives à l’utilisation
• L’adaptateur augmente la focale eff ective de l’objectif de 1,5× 

environ (équivalent au format 35 mm) ; par exemple, une focale de 

50 mm devient une focale de 75 mm.

• La distance de mise au point affi  chée par l’objectif peut diff érer de 

la distance réelle de mise au point.

• N’essayez pas d’utiliser ce produit avec des objectifs incompatibles 

ou avec d’autres adaptateurs pour monture. Si vous ne 

respectez pas cette précaution, vous risquez de provoquer le 

dysfonctionnement du produit ou d’endommager l’appareil photo, 

l’adaptateur ou l’objectif. Les dommages dus au non-respect de cet 

avertissement ne sont pas couverts par la garantie.

• Ne faites pas tomber les produits ou ne leur faites pas subir de 

chocs violents.

• Ne rentrez pas les objectifs extensibles lorsqu’ils sont montés sur le 

boîtier de l’appareil photo.

• Maintenez les contacts de signal propres.

Spécifi cations
Dimensions : ø 59 mm × L 14,7 mm 

Poids : Environ 65 g

Bouton de fonction
Appuyez sur le bouton de fonction pour affi  cher les options de 

traitement d’image. Pour en savoir plus, consultez http://www.fujifilm.
com/products/digital_cameras/accessories/

Jauge
La jauge permet de savoir si un objectif à monture M peut être utilisé 

avec l’adaptateur. Reportez-vous à la fi gure 1 pour voir les diff érentes 

parties de la jauge.

1 Utilisez la partie A pour évaluer le diamètre de la lentille arrière 

comme illustré dans la fi gure 2. L’objectif ne peut pas être utilisé si 

son diamètre est plus large que la partie A.

2 Tournez la bague de mise au point de l’objectif vers l’infi ni et 

utilisez la partie B pour déterminer la hauteur de la lentille arrière 

comme illustré dans la fi gure 3. L’objectif ne peut pas être utilisé si 

la lentille arrière touche la partie B.

Remarque : La jauge n’est fournie qu’à titre indicatif. Ne forcez pas sur 

les lentilles ou sur l’objectif lui-même. Si vous ne respectez pas cette 

précaution, l’objectif risque de s’endommager.

Des informations sur les objectifs compatibles sont disponibles à 

l’adresse http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/accessories/

DEUTSCHDEUTSCHFRANÇAISFRANÇAIS
Bedienelemente des Adapters (Abbildung 1)
q Entriegelungsknopf

w Objektivanschluss Index

e Kameraanschluss Index

r Objektiv-Signalkontakte

t Funktionstaste

y Hinterer Objektivdeckel

u Messgerät

Vor dem Gebrauch sollten Sie diese Hinweise unbedingt 

lesen
• Obwohl höchste Sorgfalt verwendet wurde, um die Sicherheit 

dieses Gerätes zu gewährleisten, lesen Sie die unten aufgeführten 

Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie dieses Gerät 

ordnungsgemäß verwenden.

• Bewahren Sie diese Anweisungen nach dem Lesen in Reichweite 

auf, um jederzeit wieder darauf Bezug nehmen zu können.

In diesem Dokument werden die folgenden Symbole 

verwendet. Sie zeigen den Schweregrad der Verletzungen oder 

Sachbeschädigungen an, die entstehen können, wenn die mit dem 

Symbol markierte Information ignoriert wird und das Produkt als 

Folge davon nicht korrekt benutzt wird.

WARNUNGWARNUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung 

der Informationen zu schweren oder tödlichen 

Verletzungen führen kann.

VORSICHTVORSICHT

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung 

der Informationen zu Verletzungen oder 

Sachbeschädigung führen kann.

Die folgenden Symbole zeigen die Art der zu beachtenden 

Anweisungen an.

Dreieckige Symbole weisen den Benutzer auf eine 

Information hin, die beachtet werden muss („Wichtig“).

Kreisförmige Symbole mit einem diagonalen Strich 

weisen den Benutzer darauf hin, dass die angegebene 

Aktion verboten ist („Verboten“).

Gefüllte Kreise mit einem Ausrufezeichen weisen den 

Benutzer darauf hin, dass eine Aktion durchgeführt 

werden muss („Erforderlich“).

 WARNUNG WARNUNG

Sehen Sie beim Blick durch das Objektiv oder die Sucher der 

Kamera nicht direkt in die Sonne. Bei Nichtbeachtung dieser 

Vorsichtsmaßnahme besteht die Gefahr einer dauerhaften 

Schädigung des Sehvermögens.

Nicht auseinan-
dernehmen

Nicht auseinandernehmen (nicht das Gehäuse öff nen). Die 

Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme kann zu 

einem Brand, einem Stromschlag oder einer Verletzung 

aufgrund einer Fehlfunktion des Produktes führen.

 VORSICHT VORSICHT

Verwenden und lagern Sie es nicht an Orten, an denen es Öldünsten, 

Dampf, hoher Feuchtigkeit oder Staub ausgesetzt ist. Die 

Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme kann zu 

einem Brand oder Stromschlag führen.

Nicht dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen. Nicht an Orten 

lassen, die sehr hohen Temperaturen ausgesetzt sind, wie z. B. 

in einem geschlossenen Fahrzeug an einem sonnigen Tag. Die 

Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme kann zu 

einem Brand führen.

Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren. Das 

Produkt könnte zu Verletzungen führen, wenn es in 

Kinderhände gerät.

Wenn das Produkt nicht benutzt wird, bringen Sie die Objektivdeckel 

an und lagern Sie es vor direktem Sonnenlicht geschützt. Im 

Objektiv gebündelte Sonneneinstrahlung kann einen 

Brand oder Verbrennungen verursachen.

Berühren Sie nicht die Gewinde an der Vorder- oder Rückseite des 

Objektivs. Die Kanten können Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Objektiv nicht, wenn es beschädigt ist. 

Gebrochene Kanten können Verletzungen verursachen.

Parties de l’adaptateur (fi gure 1)
q Bouton de déverrouillage

w Repère de montage de l’objectif

e Repère de montage de l’appareil photo

r Contacts de signal de l’objectif

t Bouton de fonction

y Bouchon arrière d’objectif

u Jauge

Lisez attentivement ces remarques avant toute 

utilisation
• Bien qu’un soin tout particulier ait été apporté pour garantir la 

sécurité de ce produit, lisez les instructions fournies ci-dessous pour 

l’utiliser correctement.

• Après avoir lu ces instructions, veuillez les conserver à portée de la 

main pour référence ultérieure.

Les icônes illustrées ci-dessous sont utilisées dans ce document 

pour indiquer le degré de gravité des blessures ou dommages 

qui peuvent se produire si vous n’observez pas les informations 

indiquées par l’icône et donc utilisez ce produit de manière 

incorrecte.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

Cette icône indique que le fait de ne pas observer 

les informations mentionnées peut entraîner la 

mort ou des blessures graves.

ATTENTIONATTENTION

Cette icône indique que le fait de ne pas observer 

les informations mentionnées peut provoquer 

des blessures ou endommager le matériel.

Les icônes illustrées ci-dessous sont utilisées pour indiquer la nature des 

instructions que vous devez observer.

Les icônes triangulaires vous indiquent que ces 

informations nécessitent votre attention (« Important »)

Les icônes circulaires barrées en diagonale vous informent 

que l’action indiquée est interdite (« Interdit »)

Les cercles pleins qui contiennent un point d’exclamation 

vous informent que l’action doit être réalisée (« Requis »).

 AVERTISSEMENTS AVERTISSEMENTS

Ne regardez pas le soleil à travers l’objectif ou le viseur de l’appareil 

photo. Le non-respect de cette précaution pourrait entraîner 

une défi cience visuelle permanente.

Ne le 
démontez 

pas

Ne le démontez pas (n’ouvrez pas son boîtier). Le non-respect de 

cette consigne peut provoquer un incendie, une décharge 

électrique ou des blessures par le mauvais fonctionnement 

du produit.

 ATTENTION ATTENTION

N’utilisez pas ce produit ou ne le rangez pas dans des endroits exposés 

à des vapeurs d’essence, de la vapeur, une humidité élevée ou de la 

poussière. Le non-respect de cette consigne peut provoquer 

un incendie ou une décharge électrique.

Ne le laissez pas en plein soleil ou dans des endroits exposés à des 

températures très élevées, comme dans un véhicule fermé par grand 

soleil. Le non-respect de cette consigne peut provoquer un 

incendie.

Conservez-le hors de la portée des enfants en bas âge. Il peut 

provoquer des blessures s’il est laissé dans les mains d’un 

enfant.

Lorsque vous photographiez un sujet à contre-jour, gardez le soleil à 

l’extérieur du cadre. Les rayons du soleil focalisés par l’objectif 

peuvent provoquer un incendie ou des brûlures.

Ne touchez pas les fi letages à l’avant ou à l’arrière de l’objectif. Les 

bords pourraient provoquer des blessures.

Cessez toute utilisation si l'objectif est endommagé. Des bords 

cassés pourraient provoquer des blessures.
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